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репление мира означает наличие работы, продо-
вольствия, образования, здравоохранения, надле-
жащего жилья и других социальных услуг. Как за-
метил Генеральный секретарь в своем недавнем
докладе о Миссии Организации Объединенных На-
ций в Сьерра-Леоне, мы достигли значительных
успехов в деле экономического и социального вос-
становления. Однако в целях упрочения процесса
укрепления мира и содействия плавному переходу
от восстановления к устойчивому развитию, Сьер-
ра-Леоне необходима постоянная поддержка, в осо-
бенности для уязвимых районов страны.

Мы ожидаем обнародования всеобщего обзора
осуществления целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, по времени
совпадающего с 60-й годовщиной основания Орга-
низации Объединенных Наций. В Сьерра-Леоне
будет также составлен обзор достижения наших
целей в области продовольственной безопасности,
предусматривающих, что к концу 2007 года ни один
житель Сьерра-Леоне не будет страдать от голода.
Наши цели в области продовольственной безопас-
ности должны рассматриваться как часть одной из
целей в области развития Организации Объединен-
ных Наций, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, а именно: сокращение масштабов крайней
нищеты и голода. С учетом серьезных последствий
крайней нищеты и голода, эти цели должны быть
достигнуты. Они являются минимальным условием,
необходимым для спасения человеческих жизней.
Они достижимы.

Мы знаем, что обязаны прилагать бόльшие
усилия к улучшению своего собственного положе-
ния. Мы также знаем о том, что проблема дефицита
демократии в процессе принятия решений в облас-
ти международной экономики и финансов требует
неотложного решения. В нашем взаимозависимом
мире, где процессы глобализации идут все более
быстрыми темпами, экономическое и социальное
неравенство между странами является следствием
несправедливых правил, несправедливых торговых
практик и неравных условий, в которых находятся
различные участники международных деловых
операций. Генеральный директор Международной
организации труда, г-н Хуан Сомавиа, был прав,
заметив в ходе недавней встречи на высшем уровне
представителей Африканского союза в Уагадугу,
что «благое национальное правление не будет ус-

пешным, пока благое правление не будет обеспече-
но на глобальном уровне».

Потребители должны более справедливо де-
литься с производителями развивающихся стран
благами, обусловленными их обильными природ-
ными и людскими ресурсами. Это предполагает, в
частности, установление справедливых цен и об-
легчение долгового бремени, то есть все те меры,
которые помогут нам сократить масштабы бедности
в наших соответствующих развивающихся странах. 

Председатель (говорит по-французски): Я
предоставляю слово Его Превосходительству
г-ну Габору Броди, министру иностранных дел
Венгрии.

Г-н Броди (Венгрия) (говорит по-английски):
Я хотел бы воспользоваться этой возможностью и
искренне поздравить Вас, сэр, с Вашим избранием
на пост Председателя пятьдесят девятой сессии Ге-
неральной Ассамблеи. Вы можете твердо рассчиты-
вать на полную поддержку нашей делегации в ис-
полнении Ваших ответственных обязанностей.

Венгрия заявляет о своей полной привержен-
ности эффективному принципу многосторонности
как ключевому механизму своей внешней политики.
Действительно, эффективно функционирующие
международные организации и институты, поль-
зующиеся широкой политической поддержкой меж-
дународного сообщества, могут и должны играть
значительную роль в решении проблем нашего ми-
ра, преобразованного процессами глобализации.

Мы с нетерпением ожидаем обнародования
итогов работы созданной Генеральным секретарем
Группы высокого уровня по угрозам, вызовам и пе-
ременам, которая должна завершиться позднее к
концу нынешнего года. Решение сложных и труд-
ных задач, с которыми мы сегодня сталкиваемся,
требует от всех нас не только сильной политической
воли, но и улучшенных и адаптированных к сего-
дняшним условиям механизмов многостороннего
сотрудничества.

Только система международных институтов,
деятельность и методы работы которых модернизи-
рованы и отвечают требованиям современного ми-
ра, может стать эффективным средством успешного
решения проблем и противодействия угрозам.

Венгрия по-прежнему твердо привержена по-
вышению эффективности работы Организации
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Объединенных Наций. Для этого Организация, в
том числе и Совет Безопасности, должна соответст-
вовать меняющимся политическим реалиям.

«Новые» возникающие угрозы, в том числе
международный терроризм, опасность распростра-
нения оружия массового уничтожения и средств его
доставки, транснациональная организованная пре-
ступность и государства-банкроты, являются край-
не серьезными угрозами. Поэтому государства-
члены должны играть более активную, чем ко-
гда-либо, роль в их предотвращении и раннем пре-
дупреждении. Возникающие проблемы носят гло-
бальный или региональный характер, и, по нашему
мнению, решаться они должны на соответствующих
уровнях. В отсутствие такого активизированного
сотрудничества между членами международного
сообщества все наши усилия обречены на безре-
зультатность.

Ужасающие террористические акты, привед-
шие к огромным человеческим страданиям в
Нью-Йорке, Вашингтоне, на Бали, в Стамбуле,
Мадриде и недавно в Российской Федерации, долж-
ны расцениваться как грубые посягательства на
ценности демократических стран. Ставя жизни не-
винных людей под угрозу, они, как представляется,
подрывают и принципы открытости и терпимости
наших обществ.

Вместе со своими партнерами по Европейско-
му союзу Венгрия решительно осуждает терроризм
во всех его формах. В связи с этим мы полностью
поддерживаем конструктивную работу созданного
Генеральным секретарем Контртеррористического
комитета. Мы выражаем надежду, что его вновь
усилившаяся деятельность, в том числе запланиро-
ванные посещения Комитетом государств-членов,
будут содействовать повышению наших возможно-
стей в борьбе с терроризмом. Принципиально важ-
но оказывать помощь странам, которые готовы ре-
шать проблемы угроз, проистекающих с их терри-
тории, в целях повышения уровня их готовности.

Была проделана большая работа в деле замо-
раживания средств и финансовых ресурсов, с тем
чтобы не допустить финансирования терроризма.
Организация Объединенных Наций и впредь долж-
на быть ключевым участником в этой борьбе. Для
достижения реальных и осязаемых результатов в
этой связи необходимо обеспечить полное выпол-
нение соответствующих резолюций Совета Безо-

пасности, а также присоединение как можно боль-
шего числа государств-членов к международным
конвенциям и протоколам в области борьбы с тер-
роризмом. Венгрия делает все от нее зависящее в
этом плане.

Распространение оружия массового уничто-
жения и средств его доставки остается явной и ак-
туальной угрозой международному миру и безопас-
ности. Новые сведения о том, что существуют
крупномасштабные ядерные программы, сети неза-
конного оборота ядерного материала и ядерных
технологий, а также злонамеренная политика отказа
и обмана по поводу характера и целей таких про-
грамм вызывают самую серьезную обеспокоенность
международного сообщества. Растет обеспокоен-
ность, которую Венгрия разделяет, по поводу того,
что эти программы представляют собой также серь-
езный риск распространения. Опасность того, что
ядерное, биологическое и химическое оружие ока-
жется в руках государств-изгоев, террористических
групп или других негосударственных структур �
это угроза нашему миру, которая ставит новые за-
дачи в области безопасности. И здесь мы должны
действовать решительно как на региональном, так и
на глобальном уровнях.

В этом плане Венгрия решительно поддержи-
вает осуществление резолюции 1540 (2004) Совета
Безопасности, в которой содержится призыв ко
всем государствам вводить эффективные нацио-
нальные меры контроля. Мы настоятельно призыва-
ем полностью осуществить на практике эту резо-
люцию и готовы оказать помощь другим в этом на-
чинании.

В условиях быстро меняющейся обстановки в
области безопасности Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) является и должен
оставаться краеугольным камнем всеобщего режима
нераспространения. Вместе с нашими партнерами
по Европейскому союзу мы привержены тому, что-
бы гарантировать авторитет и целостность этого
Договора. Именно в этом контексте мы ожидаем
проведения в будущем году седьмой Конференции
по обзору хода осуществления ДНЯО.

Мы должны продолжить наши усилия в облас-
ти предотвращения конфликтов и постконфликтно-
го урегулирования кризисов. Для миллионов людей
в районе конфликтов эти усилия несут в себе наде-
жду на мир, на лучшее и более безопасное будущее.
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Мы уверены в том, что общие усилия иракско-
го народа и международного сообщества приведут к
созданию демократического, процветающего Ирака,
в котором будет царить мир как внутри страны, так
и в отношениях с соседями Ирака. Венгрия реши-
тельно осуждает террористические акты и похище-
ния людей, которые направлены на подрыв полити-
ческого процесса и процесса восстановления в этой
многострадальной стране. Залогом успеха в борьбе
с этими негативными явлениями является вклад
Организации Объединенных Наций. Наша Органи-
зация уже показала свою эффективность в продви-
жении вперед политического процесса тогда, когда
казалось, что он зашел в тупик. 

Венгрия вместе с силами коалиции по-
прежнему вносит вклад в стабилизацию и улучше-
ние условий безопасности в Ираке. Мы считаем
важным, чтобы надлежащие международные орга-
низации и институты активизировали свои совме-
стные усилия в этих целях, в том числе и в такой
сфере, как подготовка персонала иракских сил
безопасности.

В настоящее время наши приоритеты в Ираке
должны состоять в содействии проведению нацио-
нальных выборов, а также разработке проекта но-
вой конституции. Резолюция 1546 (2004) Совета
Безопасности отводит Организации Объединенных
Наций ключевую роль в процессе политического
перехода. Можно и необходимо использовать ее
обширный опыт в деле создания демократических
институтов, обеспечения законности, содействия
соблюдению прав человека и основных свобод, а
также в оказании помощи при проведении выборов. 

Венгрия рассматривает потенциально успеш-
ное проведение президентских, а затем парламент-
ских выборов в Афганистане как важные шаги в
направлении нормализации политической ситуации
в этой стране. Мы приветствуем тот факт, что, не-
смотря на неудовлетворительные условия в сфере
безопасности, подготовка к президентским выбо-
рам, которые предстоит провести в октябре этого
года, продвигается вперед. 

Венгрия глубоко обеспокоена продолжающим-
ся насилием на Ближнем Востоке, где пока еще не
было достигнуто осязаемого прогресса. Мы по-
прежнему уверены в том, что полное и безогово-
рочное осуществление «дорожной карты» дает наи-

лучшие шансы сторонам, которых непосредственно
касается эта ситуация, жить в условиях мира и
безопасности бок о бок друг с другом. Мы также
настоятельно призываем «четверку» удвоить свои
усилия в этом плане.

Положение на Балканах по-прежнему привле-
кает к себе наше пристальное внимание. Общее
развитие ситуации в этом регионе и усилия между-
народного сообщества привели к тому, что там сло-
жилась спокойная, но пока еще хрупкая политиче-
ская обстановка. И в этом плане Венгрия привер-
жена сохранению своего присутствия в междуна-
родных миссиях на службе делу мира и стабильно-
сти в этом регионе, который нам столь близок.

В том же ключе мы с серьезной обеспокоенно-
стью следим за ухудшением положения в области
прав человека в непосредственной близости от
нас � в Сербии и Черногории. Особенно тревожит
то, что количество актов насилия, совершаемых в
отношении несербского населения, включая венгер-
скую общину, идет по нарастающей. Венгрия вновь
призывает сербские власти предпринять все необ-
ходимые меры для того, чтобы положить конец
этим актам насилия и предотвратить их, а также
идентифицировать и предать правосудию и нака-
зать, кто виновен в совершении серьезных актов
физического насилия, а также психологических уг-
роз и запугивания. Мы с нетерпением ожидаем ре-
зультатов международного мониторинга, который
проводится в настоящее время.

Международная защита прав человека и ос-
новных свобод стоит в центре внешней политики
Венгрии. Это не только выражение нашей поддерж-
ки всеобщим ценностям, которые близки нашим
сердцам. Это и главная предпосылка сохранения
человеческого достоинства и укрепления свободы в
нашем современном мире. Свобода индивидуума,
полное уважение прав человека � это вопросы,
которые выходят далеко за рамки власти того или
иного государства.

В современном мире вряд ли можно найти
страну, где все говорят на одном языке или разде-
ляют одни и те же культуру, веру и традиции. Нали-
чие различных национальных, этнических, лин-
гвистических и религиозных групп в рамках границ
той или иной страны � это не только большой
плюс, но и источник социального и культурного
обогащения. Мы твердо убеждены в том, что Орга
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низация Объединенных Наций как самая комплекс-
ная многосторонняя организация призвана сыграть
важнейшую роль в обеспечении соблюдения прав
человека, включая права национальных мень-
шинств. 

С учетом сказанного международное сообще-
ство призвано и впредь изучать все возможные пути
становления и развития механизма раннего преду-
преждения или создания органа, который осущест-
влял бы мониторинг за положением меньшинств.
Сюда можно отнести и назначение специального
докладчика по меньшинствам, а также разработку
юридически обязательного всеобщего документа
для решения проблем в этой области.

Следующий год � год знаменательного собы-
тия � будет иметь особое значение для Организа-
ции Объединенных Наций. В ходе рассмотрения
острых вопросов, стоящих на нашей повестке дня,
мы должны внимательно посмотреть на свои зада-
чи, в том числе провести обзор осуществления Дек-
ларации тысячелетия, принятой главами государств
и правительств в 2000 году. На наш взгляд, для та-
кого обзора потребуется тщательная подготовка,
прозорливость, политическая решимость и мужест-
во. У Венгрии есть желание и готовность сыграть
свою роль в этом процессе.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово Его Превосходительству
архиепископу Джованни Лайоло, секретарю по от-
ношениям с государствами государства-наблюдате-
ля Святейшего Престола.

Архиепископ Лайоло (Святейший Престол)
(говорит по-английски): Святейший Престол имеет
честь участвовать в общих прениях Генеральной
Ассамблеи Организации Объединенных Наций
впервые после принятия Ассамблеей 1 июля
2004 года резолюции 58/314, в которой были офи-
циально закреплены и конкретизированы права и
прерогативы, вытекающие из статуса государства-
постоянного наблюдателя при Организации Объе-
диненных Наций � статуса, которым Святейший
Престол обладает с 1964 года.

Поэтому я считаю для себя приятной обязан-
ностью выразить искреннюю признательность всем
государствам � членам Организации. Приняв эту
резолюцию, они вновь заявили об особых узах со-
трудничества, которые связывают Папский престол
и Организацию Объединенных Наций, о чем уже

говорил папа Иоанн Павел II во время своего пер-
вого выступления перед Ассамблеей ровно 25 лет
назад. В связи с этим торжественным случаем я
имею честь передать Вам, г-н Председатель, и всем
собравшимся здесь для того, чтобы представлять
свои уважаемые страны, сердечные и искренние
приветствия от папы Иоанна Павла II. Особо я хочу
поприветствовать Генерального секретаря Органи-
зации Объединенных Наций г-на Кофи Аннана, а
также его уважаемых сотрудников. Их деятель-
ность, нашедшая отражение в ежегодном докладе
Генерального секретаря (A/59/1), прежде всего в
области предотвращения конфликтов и проведения
операций по поддержанию мира во всех уголках
планеты, заслуживает благодарности и признатель-
ности со стороны всех нас.

Отдельные пункты, включенные в повестку
дня Генеральной Ассамблеи, можно считать чрез-
вычайно важными для реализации нашей главной
цели � достижения мира и лучшего будущего для
всего человечества. Приведу лишь некоторые при-
меры: роль Организации Объединенных Наций в
содействии установлению нового мирового гумани-
тарного порядка; последующие меры по итогам
Саммита тысячелетия; всеобщее и полное разору-
жение; глобализация и взаимозависимость; между-
народная миграция и развитие; права человека; и
клонирование человека. Ограничусь кратким изло-
жением позиции Святейшего Престола по некото-
рым из вышеуказанных вопросов. 

Среди Целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, приоритетное
положение занимает вопрос борьбы с нищетой и
вопрос развития. Я говорю «приоритетное положе-
ние», потому что речь идет о праве на пропитание
сотен миллионов людей, которые выживают, как
только могут, не имея самых элементарных вещей, а
также о десятках миллионов недоедающих детей,
которые несправедливо лишаются права на жизнь.

Для того чтобы найти выход из этого негуман-
ного положения на долгосрочную перспективу, тре-
буется под эгидой Организации Объединенных На-
ций работать над созданием более гибкой и спра-
ведливой системы международной торговли. Кроме
того, необходимы финансовые структуры, которые
благоприятствовали бы развитию беднейших стран
и списанию их внешней задолженности. В равной
мере необходимо щедро делиться результатами на




